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indføres på grundlag af dette traktataf- 
snit.« 

13) Artikel L affattes således: 
»Artikel L 
De bestemmelser i traktaten om oprettelse 
af Det Europæiske Fællesskab, traktaten 
om oprettelse af Det Europæiske Kul- og 
Stålfællesskab og traktaten om oprettelse  ̂
af Det Europæiske Atomenergifællesskab, 
der vedrører EF-Domstolens kompetence 
samt udøvelsen af denne kompetence, fin- 
der kun anvendelse på følgende bestem- 
melser i nærværende traktat: 
a) bestemmelserne om ændring af trakta- 

ten om oprettelse af Det Europæiske 
Økonomiske Fællesskab med henblik 
på oprettelse af Det Europæiske Fæl- 
lesskab, traktaten om oprettelse af Det 
Europæiske Kul- og Stålfællesskab og 
traktaten om oprettelse af Det Europæ- 
iske Atomenergifællesskab 

b) bestemmelserne i afsnit VI på de i arti- 
kel K.7 fastsatte betingelser 

c) bestemmelserne i afsnit VI A på de i ar- 
tikel 5 A i traktaten om oprettelsen af 
Det Europæiske Fællesskab og artikel 
K. 12 i nærværende traktat fastsatte be- 
tingelser 

d) artikel F, stk. 2, med hensyn til institu- 
tionernes handlinger, for så vidt Dom- 
stolen har kompetence i henhold til 
traktaterne om oprettelse af De Euro- 
pæiske Fællesskaber og i henhold til 
nærværende traktat 

e) artikel L-S.« 

14) I artikel N udgår stk. 2, og stk. 1 bevares 
uden nummerering. 

15) Artikel 0, stk. 1, affattes således: 
»Enhver europæisk stat, som overholder 
principperne i artikel F, stk. 1, kan ansøge 
om at blive medlem af Unionen. Den retter 
sin ansøgning til Rådet, som træffer afgø- 
relse med enstemmighed efter høring af 
Kommissionen og efter samstemmende 
udtalelse fra Europa-Parlamentet, der ud- 
taler sig med absolut flertal blandt sine 
medlemmer.« 

16) I artikel S tilføjes følgende stykke: 
»I medfør af tiltrædelsestraktaten af 1994 
har teksterne til denne traktat på finsk og 
svensk tilsvarende samme gyldighed.« 

Artikel 2 

Traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab ændres i overensstemmelse med 
bestemmelserne i denne artikel. 
1) I præamblen indsættes følgende afsnit ef- 

ter ottende afsnit: 
»SOM ER BESLUTTET PÅ at tilskynde 
til, at deres folk opnår det højst mulige vi- 
denniveau gennem bred adgang til uddan- 
nelse og vedvarende ajourføring heraf,« 

2) Artikel 2 affattes således: 
»Artikel 2 
Fællesskabet har til opgave gennem opret- 
telsen af et fælles marked og en Økono- 
misk og Monetær Union samt gennem 
iværksættelsen af fælles politikker eller ak- 
tioner som omhandlet i artikel 3 og 3 A i 
Fællesskabet som helhed at fremme en 
harmonisk, afbalanceret og bæredygtig ud- 
vikling af den økonomiske virksomhed, et 
højt beskæftigelsesniveau, et højt socialt 
beskyttelsesniveau, ligestilling mellem 
mænd og kvinder, en bæredygtig og ikke- 
inflationær vækst, høj konkurrenceevne og 
en høj grad af konvergens med hensyn til 
de økonomiske resultater, et højt niveau 
for miljøbeskyttelse og forbedring af miljø- 
kvaliteten, højnelse af levestandarden og 
livskvaliteten, økonomisk og social samhø- 
righed samt solidaritet mellem medlems- 
staterne.« 

3) Artikel 3 ændres således: 
a) Artiklens nuværende tekst bliver stk. 1. 
b) I det nye stk. 1 affattes litra d) således: 

»d) indførelse af foranstaltninger ved- 
rørende personers indrejse og fær- 
den som fastlagt i afsnit III a«. 

c) I det nye stk. 1 indsættes følgende nye 
litra i) efter litra h): 
»i) fremme af samordning mellem 

medlemsstaternes beskæftigelses- 
politikker med henblik på at øge 
deres effektivitet ved udvikling af 
en samordnet beskæftigelsesstrate- 
gi«. 


